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Urlaub im Naturschutzgebiet



3

Natur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . S. 4 bis 7

Meer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . S. 8 bis 9

Berge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . S. 10 bis 11

Kultur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . S. 12 bis 13

Bastia und Umgebung . . . . S. 14 bis 17
Cap Corse
Nebbio
Saint Florent

Ostküste . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . S. 18 bis 21
Costa Serena
Costa Verde
Castagniccia

Der Süden Korsikas . . . . . . . . S. 22 bis 25
Bonifacio
Porto-Vecchio
Lecci 
Sainte Lucie 
de Porto-Vecchio
Alta Rocca 
Solenzara

Der Grand Valinco . . . . . . . . . . S. 26 bis 29
Propriano
Taravo
Region von Sartène

Ajaccio und Umgebung . . . S. 30 bis 33
Porticcio
SüdKüste
Bastellica
Bocognano

Der Westen Korsikas . . . . . . S. 34 bis 37
Porto

Piana 
Cargèse

Region von Vico

Balagne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . S. 38 bis 41
Calvi

Ile Rousse
Galeria

Ostriconi

Zentralkorsika . . . . . . . . . . . . . . S. 42 bis 45
Corte

Venacais
Niolo

Bozio - Asco

Photos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . S. 46

Verkehrsbüros . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . S. 47

INHALTSVERZEICHNIS



4

Kiefern am Fuß der Gipfel von Bavella

Dorf von Riventosa

ZWISCHEN MEER UND GEBIRGE WARTET DIE NATUR

MIT VIELEN ÜBERRASCHUNGEN AUF SIE
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M
it über 2000 Plantzenarten,

bietet Korsika eine verblüffen-

de Farbenvielfalt. Sie müssen

sich vorstellen, das allein der Korsische

Naturpark (Parc Régional Naturel de la

Corse) etwa ein drittel der Insel einnimmt.

Fünf  Naturschutzparks schützen eine ein-

zigartige Fauna und Flora. Die Cerbicale-

Inseln sind ein Reservat der Hauben -

kormorane, um die Lavezzi-Inseln wurden

68 Fischarten gezählt, die Inseln

Finocchia rola und Scandola wurden zum

ersten, sich über Land und Meer erstrek-

kenden französichen Naturschutzgebiet,

und in der Lagunenlandschaft des Etang

de Biguglia nisten 127 Wasservogelarten.
Radfahrer vor der Steilküste
von Bonifacio



DIE VIELFALT DER KÜS

Piantarella
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TENLANDSCHAFT

Segelhafen hat Girolata

K
ristallklares Wasser, weite feine

Sandstrände, kleine einsame

Buchten und wilde Klippen, in

denen die Fischadler nisten: Korsika 

besitzt eine am Mittelmeer einzigarte Vielfalt

der Küstenlandschaft. An der über tausend

Kilometer langen Küste reihen sich idylli-

sche Landschaften aneinander, die wunder-

bare Möglichkeiten zum Baden, Angeln,

Tauchen oder einfach nur Spazierengehen

bieten. Selbst im Hochsommer ist es nicht

schwierig noch eine kleine ruhige Bucht zu

finden, in der Sie sich wie Robinson Crusoe

fühlen können. Die Wassertemperatur wird

Sie angenehm überraschen. Im Oktober

kann mann noch nei einer Temperatur von

20°c im Meer baden.

Cupabia
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Ghisoni

DAS GEBIRGE IST DAS HERZ

KORSIKAS
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W
enn sie die Bergen lieben,

werden Sie von Korsikas

begeistert sein. Sie ist die

gebirgigste Insel des Mittelmeers, die mehr

als hundert Gipfel über 200 Meter zählt.

Überall sind Sie umgeben von einer

Wildromantischen Gebirglandschaft in einer

unberührten Natur. Das Gebirge ist das

Herz Korsikas, in dem sich seine Traditionen

und seine Identität bewahrt haben. In 

dieser freigiebigen Natur finden sich viele

Gewässer; Thermalquellen, imposante

Waterfälle, natürliche Schwimmbecken,

fischreiche Flüsse und Bergseen. Korsika 

ist ein wasserreiche Insel, in der wir gerne

zu den Quellen vordringen.

Die Scluchten von la Restonica

Das Tafelland von Coscione

Eine Weide nähe von Quenza
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EINE KULTURELL STARK GEPRÄGTE INSEL

Kapelle in Haute-Corse
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D
ie Besonderheit Korsikas, das,

was sie zu einer einzigartigen

Mittelmeerinsel macht , beruht

auch auf  ihrem Kulturerbe. Wo Ihre Wege

auch hinführen, Sie begegnen überall

einer Kapelle, einer Brücke, einem turm

oder einer Sehenwürdigkeit, die entdeckt

werden will. Das an Baudenkmälern reiche

Korsika besitzt auch eine reiche kultur, ein

lebendig gebliebenes Handwerk und

Traditionen, in denen die korsiche Küche

eine wichtige Rolle spielt. Auf  Korsika

wersteht man es auch Feste zu feiern.

Jedes Dorf, und davon gibt es über 300,

feiert jeder Jahr seinen Schutzheiligen. 

Albo Turm

Ausrichtung Palaghju
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BASTIA UND UMGEBUNG

DER WESTEN KORSIKAS

OSTKÜSTE

AJACCIO UND UMGEBUNG

DER GRAND VALINCO

DER SÜDEN KORSIKAS

BALAGNE

ZENTRALKORSIKA
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Strand von Lotu 
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D
as in Richtung toskanische Küste

gelegene Bastia besitzt den Charme

alter Mittelmeerstädte, mit seinen

hohen Häusern entlang enger Gassen und

seiner durch farbige Fensterläden hervorge-

hobenen diskreten Eleganz. Die 1378 von

den Genuesen gegründete Stadt wurde zur

Inselhaupstadt ernannt. Die Festung ober-

halb der Stadt führte zur Namensgebung

Bastia. Erkunden Sie die Geschäfte und

Boutiquen der Stadt zu Fuß über die Rue

Napoléon. Weitere - diesmal geistliche -

Kleinode sind die Kirchen, die im XVII. und

XVII. Jahrhundert gebaut wurden. Nicht nur

die größte korsische Kirche Saint-Jean-

Baptiste, sondern auch die Kapelle Oratoire

de Saint-Roch, die Kirche Sainte-Marie oder

die Kapelle Sainte-Croix beeindrucken

durch ihre prachtvolle barocke Innendeko -

ration. Sie haben Lust zu baden? Die strände

befinden sich direkt von den Türen der

Stadt. Im Norden liegen kleine Buchten mit

Kieselstränden und im Süden Sandstrände,

insbesondere der bliebte Strand von Marana,

der sich entlang des Vogelschutzgebietes,

des Etang de Biguglia, zieht. Bastia liegt vor

den Türen der Landschaft Nebbio und von

Saint-Florent and der Westküste. Der kleine

Fischerhafen in der Bucht des gleichnami-

gen Golfs ist heute als eleganter Touristenort

in Mode gekommen. Schlendern Sie durch

die Altstadt, versäumen Sie keinesfalls die

genuesische Zitadelle, und machen Sie

einen Abstecher zu der schönen romanti-

schen Kirchen Santa-Maria Assunta, bevor

Sie auf  der Place des Portes einen Aperitiv

trinken. Saint-Florent ist der Ausgangs  punkt

eines Küstenpfades, der die Côte des

Agriates entlangführt und über 

40 Kilometer vollständig unter

Landschaftsschutz gestellt

wurde (auf  initiative des

Conservatoire du Littoral).

Eine erstaunliche Landschaft

aus felsigen, von Macchia-

Vegetation überzogenen

Hügeln, zwischen den

Wildbäche fließen. Hier herr-

schen Wind und Sonne and die

einzigen menschlichen Spuren

sind die Paglighji (Stohschober),

die unter ihren grasüberwachsenen

Dächern den Schafen und ihren Hirten

Unterkunft boten.

BASTIA UND UMGEBUNG

CAP CORSE

NEBBIO

SAINT-FLORENT 

Saint-Florent
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SEHENSWÜRDIGKEITEN
Die Halbinsel Cap Corse beginnt im Norden von Bastia. Diese steile, 40 km lange gebirgige
Landzunge zeigt in Richtung Norden und ist die Heimat von Seemännern und Fischern. Ein
Höhenstraße führt um die Halbinsel und bietet nach jeder Kurve atemberaubende. Entdecken
Sie Nonza mit seinem genuesischen Wachturm, das eine Postkarte wert ist, Centuri, mit seinem
hübschen kleinen  Hafen und seinem kristallklaren Wasser. Von hier aus führt ein Zöllnerweg die
Küste entlang nach Macinaggio. Sie sehen die unter Naturschutz stehende Inselgruppe
Finocchiarola mit den Möwen von Audoin und die Strände von Sainte-Marie und Tamarone. Dann
taucht Erebalunga auf, ein so malerisches kleines Fischerdorf, dass es in den dreißiger Jahren
von zahlreichen Künstlern gemalt wurde.  

SPEZIALITÄTEN
Die berühmten Weine des Cap Corse und von Patrimonio, zwei A.O.C. Weine, wo neben den 
Rot-, Weiß- und Roséweinen auch zwei Dessertweine hergestellt werden, ein weißer und ein 
seltener roter. In Luri findet im Juli ein Weinfest statt.

Hafen von Bastia
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Auskünfte erteilen die Verkehrsbüros und Verkehrsvereine. Liste siehe Seite 47.

Kulturelle Veranstaltungen
Januar/Februar
BASTIA - Italienisches Filmtreffen

März/April
BASTIA - Festival des britischen Films

- Comic-Festival

April 
BASTIA - Jazzfestival„ Equinoxe-Jazz

Mai
BASTIA - Buchmesse und Messe für historische Fiction

Juni
LUCCIANA - „Fiera di a canonica in Lucciana” (Handwerkermarkt)

Juli
BASTIA - „Die Ablösung der Gouverneure“ historisches

Spektakel
PATRIMONIO - Gitarrennächte
SANTA SEVERA - Festa di u mare (Meeresfest)

August
BASTIA - Zitellina in festa 

(Kinderveranstaltung)
ERBALUNGA - Musikfestival
SAINT-FLORENT - Porto Latino festival 

(südamerikanisch und spanisch inspirierte Musik)

September/Oktober
BASTIA - Tage des spanischen und

lateinamerikanischen Kinos 

Oktober
BASTIA - Les Musicales - Musiktage in Bastia (Musikfestival)

November
BASTIA - Arte Mare – Kunst- und Kinofestival 

am Mittelmeer

Ländliche Märkte
Juli
LURI - A Memoria di u Vinu (Weinmarkt)

Sportveranstaltungen
März
CAP CORSE - La ronde de la Giraglia (Insel-Automobilrallye)

April
BIGUGLIA - Fita Target Kalliste 

(Treffen der besten Bogenschützen 
des Landes und der ganzen Welt))

September
BASTIA - Fest des Sports

Oktober/November
BASTIA - Korsika Open, Internationales Schachturnier

Religiöse Feste
März/April
BASTIA - dabei werden die Prozessionsaltäre  
Gründonnerstags- von allen religiösen Gebäuden 
Prozession des Stadt aufgesucht
BORGO - La Granitola - Prozession, die im Inneren der

Kirche symbolisch auf  Knien vollzogen wird
BRANDO - Prozession „de la Cerca“ (abgeleitet vom

Verb „circà“ = „suchen“) – sie führt über eine
Wegstrecke von mehr als 12 km von Kirche
zu Kirche und von Kapelle zu Kapelle

Mai
BASTIA - Prozession zu Ehren des „Schwarzen

Christus von den Wundern“

August
BASTIA - Feierlichkeiten zu Mariä Himmelfahrt

September
LAVASINA - Jährliche Wallfahrt zur Kirche 

Notre Dame de Lavasina

VERANSTALTUNGSKALENDER VON

BASTIA UND UMGEBUNG
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Strand von Ostküste
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V
or Ihnen erstrecken sich weite

Strände und hinter Ihnen bieten shüt-

zende Hügel und Berge reichlich

Schatten. Sie befinden sich an der Ostküste.

Von Moriani Plage bis Aléria und Ghisonaccia

befinden sich Strände und immer wieder

Strände, die von wunderschönen

Pinienhainen gesäumt werden. In dieser

Region, die weite Landschaften bietet, 

können Sie sich bei Spaziergängen entlang

des Meeres entspannen, oder durch Bäder

in den Flüssen der Gegend. Hier entfalten

sich alle Freuden des Meeres, der Sonne und

des Gaumens. Wenden Sie sich nun dem

Landesinnern zu. Ein Meer von Wäldern

erwartet Sie. Die Castagniccia, ein riesiger

Kastanienwald, wird Sie mit ihrer Eigenart,

ihren Häusern mit den steingedeckten

Dächern, die alle ihren Rataghju (Kastanien-

Trockenboden) besitzen, und den leuchten-

den Farben ihres Herbstwaldes in ihren Bann

ziehen. Sie umfasst drei Pieve (ehemalige

Pfarrgemeinden) von Alesani, Orezza und

Ampugnani. Weiter im Süden, in der

Umgebung von Ghisoni, einem idyllischen

Bergdorf  des XVI. Jahrhunderts, bietet ein

wunderschöner Wald, aus den schönsten

korsischen Schwarzkiefern, vielfältige

Möglichkeiten zum Spaziergang. Von Ghisoni

aus kommen Sie zu dem Winter -

sportgebiet des Monte Renoso,

wo Sie im Winter, in einer gran-

diosen, intakten Natur

Skifahren können. Hier ist

auch der Ausgangspunkt

zum Aufstieg auf  den Gipfel

des Monte Renoso (2352 m),

einer der fünf  höchsten Berge

Korsikas. Nehmen Sie die

Gelegenheit wahr zur

Besichtigung der Schafherden

auf  den "Pozzines” genannten

Weiden, Moorwiesen, deren blaue

Tümpel (korsisch "Pozzi”) vom leuch-

tenden Grün des Mooses unterbrochen

werden.

OSTKÜSTE

COSTA SERENA

COSTA VERDE

CASTAGNICCIA

Salicetu Castagniccia  
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An der Küste der Etang d’Urbinu und Etang de
Diane, wo seit der Römerzeit Austern gezüch-
tet werden. Das Naturschutzgebiet von
Casabianda, in dem über 100 Vogelarten und
Schildkröten leben. In Ania di Fiumorbu, die
Höhle des letzten “ehrenvollen Banditen”. 
In Bujia, der schwindelerregende, hundert
Meter hohe Wasserfall San Gavino. In der
Castagniccia lohnt sich der Besuch zahlrei-

cher Kirchen mit ihrer reichen Innendekoration
im barocken Stil. Saint-Pierre et Saint Paul von
Pedicroce, Notre-Dame-du Mont Carmel in
Stoppia Nova, La Porta, Giacatojo, Quercitello
und Valle d’Orezza, die alle unter
Denkmalschutz stehen. Das zauberhafte
Kloster von Alesani, das am 8. September sein
Klosterfest feiert. 

SEHENSWÜRDIGKEITEN

SPEZIALITÄTEN
Sie finden hier alle Produkte auf  Kastanienbasis: Polenta, Kuchen,
Konfitüren, aber auch Würste, Ziegenkäse, Weine, Meeresprodukte
und die saftigen Zitrusfrüchte der Region. Ohne natürlich die Liköre
der Mavella (sie wurden mit einer Goldmedaille ausgezeichnet) zu
vergessen. Hinzu kommt noch das durstlöschende kohlensäurehal-
tige Mineralwasser von Orezza, dessen Thermalquelle seit der
Antike bekannt ist.

Büste von Pascal Paoli

Dorf von Morosaglia
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OSTKÜSTE
VERANSTALTUNGSKALENDER VON

Kulturelle Veranstaltungen
Juni
ALERIA - A Runcata (Festival des Esels)

August
PRUNELLI DI FIUMORBU - Jazz In Paese
TAVAGNA - Settembrinu Di Tavagna Musikfestival in fünf

umliegenden Gemeinden 

Ländliche Märkte
Juni
VEZZANI - Festa di u Legnu di a Furesta

(Demonstration der Holzbranche mit ihren
verschiedenen Tätigkeitsbereichen)

Juni
QUERCITELLO - Landwirtschaftswoche am Col de Pratu 

– A Bocca di u Pratu (Handwerk, korsische
Produkte, Schaf- und Ziegenzucht, ….)

Sportveranstaltungen
Apri
GHISONACCIA - Nationale Rallye an der Costa Serena

(Perlmuttküste)

August
CARPINETO - Via Romana (Trail)

Religiöse Feste
September
VALLE D’ALESANI - Feierlichkeiten zu Mariä Geburt 

(Prozession zum Kloster von Alesani)
PANCHER  ACCIA - Feierlichkeiten zu Mariä Geburt 

– jährliche Wallfahrt zur Kirche Notre Dame
de Pancheraccia Auskünfte erteilen 
die Verkehrsbüros und Verkehrsvere

Auskünfte erteilen die Verkehrsbüros und Verkehrsvereine. Liste siehe Seite 47.
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Die Steilküsten von Bonifacio



 

23

H
ier sind Sie am südlichsten Zipfel

der insel, dort wo die korsischen

Berge in unendlicher die korsischen

Berge in unendlicher Stränden, Buchten

und Inseln werden. Die drittgrößte Stadt

Korsikas, Porto-Vecchio, bietet Seglern

seine geschützte Reede, die von mit

Korkeichen bewachsenen Högeln umgeben

ist. Ein Strandbesuch ist ein absolutes

Muss, denn einige dieser Strände, wie

Palombaggia oder Santa Giulia, gehören zu

den schönsten der Insel. Vom Strand aus

sind Sie in einigen Minuten im  Massiv de

l’Ospedale. Im Norden dieser schönen

bewaldeten Gebirgsregion ragen die

Aiguilles de Bavella empor, deren sieben

zerklüftete Bergspitzen in der untergehen-

den Sonne in faszinierenden Farben

aufleuchten. Wandern Sie

vom Pass Col de Bavella bis

zu den Polischellu Wasser -

fällen, bevor Sie durch das

Solenzara Tal in Richtung Côte

des Nacres hinabsteigen. Diese

Gegend eignet sich hervorra-

gend zum Canyoning, zum gesi-

cherten Abstieg in Wasserfällen,

zum Klettern, Jagen und Angeln. Ganz

im Süden, hoch oben auf  den imposanten,

wellengepeitschten Kreidefelsen, steht das

malerische Bonifacio. Die stark zerklüftete

Küste bietet auch Seglern eine ganze Reihe

malerischer kleiner Buchten zum Anlegen

und Verweilen. Auf  der vier Kilometer von

der Küste entfernten Insel Lavezzi sollten

Sie einen Tag verbringen.

PORTO-VECCHIO

ALTA ROCCA 

SOLENZARA

BONIFACIO

DER SÜDEN KORSIKAS

Porto-Vecchio



24

Zahlreiche prähistorische Stätten überziehen
diese Region, insbesondere sind hier Castellu
d’Araghju und Ceccia zu nennen. Sehenswert
sind auch die Stätten von Cucuruzzu und
Castellu di Capula mit ihrem gewaltigen
Zyklopenmauerwerk. In Levie entdecken Sie die
“Dame von Bonifacio”, das ältestemenschliche
Skelett der Insel (6570 Jahre vor J.C.), das im
archäologischen Museum von Alta Rocca
(musée départemental de la préhistoire) zu

sehen ist. Besichtigen Sie in Bonifacio die Altstadt
mit der Bastion de l’Etendard, die Place d’Armes.
Bewundern Sie die Schönheit des Friedshofs
"cimetière marin”, die steile Königstreppe ("esca-
lier du roi d’Aragon”), die direkt in den Abhang
des du roi d’Aragon”), die direkt in den Abhang
des Dominique, eines der wenigen gotischen
Bauwerke der Insel. In Porto-Vecchio lohnt 
ein Bummel durch die von genuesischen
Befestigungsanlagen um gebene Altstadt.

SEHENSWÜRDIGKEITEN

SPEZIALITÄTEN
Wurst der Alta Rocca, Ziegen- oder Schafskäse, Honig, Olivenöl aus Sainte Lucie de Tallano. Alle
Schätze des Meeres: Rascasses, Dentis, Rougets, Loups, Oursins, Langoustes (Drachenköpfe,
Lengfische, Rötlinge, Seewölfe, Seeigel, Langusten). Auberginen nach Bonifacioart. Von
Restaurants mit Michelinsternen bis zu den Herbergen im Bauernhof  bietet der Süden Korsikas
gastronomische Köstlichkeiten. 

Strand von Palombaggia
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VERANSTALTUNGSKALENDER VON

DER SÜDEN KORSIKAS

Strand von Rondinara

Kulturelle Veranstaltungen
April
PORTO-VECCHIO - Festival der Träume 

- Scen’e Sonniu

Juni
PORTO-VECCHIO - Toskanawoche in Porto-Vecchio (Konzerte

mit klassischer Musik, Umzüge, Theater,
Ausstellungen, Handwerk)

- Handwerksmarkt 

September
PORTO-VECCHIO - Mosaïcales du Rire (Festival des Humors)

Ländliche Märkte
März
SAINTE LUCIE 
DE TALLANO - Festa di L’Oliu Novu (Markt und Feier 

des neu eingetroffenen Olivenöls)

Sportveranstaltungen
Mai
PORTO-VECCHIO - Estivale cup (Yachtregatta zwischen Korsika

und Sardinien)
SOLENZARA - Endur'o Trophy (Französische Jetboot-

Meisterschaft – Endurance und Racing)

Juni
PORTO-VECCHIO - Natursport-Festival

- Corsica Raid Aventure

September
BONIFACIO - Défi Inter-Iles – Windsurfingregatta

(Fédération Française de Voile
- Trophées des villes (Städtemeisterschaft im

Sportsegeln)

Oktober
BONIFACIO - Tour de Corse - Segelregatta rund um Korsika

Religiöse Feste
März/April Karwoche  
BONIFACIO - Prozession der fünf  Bruderschaften

August
BAVELLA - Notre Dame Des Neiges (Wallfahrt)

September
BONIFACIO - Feierlichkeiten zu Mariä Geburt

Auskünfte erteilen die Verkehrsbüros und Verkehrsvereine. Liste siehe Seite 47.
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Genuesischer Turm



 

27

I
n dieser kleine Region liege, mit zahl -

reichen prähistorichen Stätten und

Schlossruinen aus der Feudalzeit, die

Ursprünge Korsikas. Le Valinco bot im XIX.

Jahrhundert den Rahmen einiger romanti-

scher Werke, insbesondere der Novelle

"Colomba" von Prosper Mérimée. Propriano,

Badeort im Golf  von Valinco. Ein Golf, der 

so tief  und ruhig ist, dass man sich an

einem See glaubt. Von dem geschützten

Gebiet von Roccapina und seinem feinen

Sandstrand, der von einem felsigem Kap

überragt wird, über Tizzano, bis zum maleri-

schen kleinen Fischerhafen von Porto Pollo,

wechseln sich ununterbrochen kleine

Buchten und Strände ab, darunter der

schöne Strand von Cupabia. Ein Pfad führt

die Küste entlang, über den man durch die

Macchia von Campomoro bis nach Tizzano

gehen kann. Das grüne Tal Taravo lebte

lange Zeit im Rhythmus der Ernten, der

Traubenlesen und dem Sammeln der

Kastanien. Das an historischen Stätten und

Sehenswürdigkeiten reiche Hinterland ist

eine lebendige Region. Zwischen einem

Thermalbad und einem Bad im

Meer bieten sich noch ein

Dutzend anderer Aktivitäten

wie Klettern, Angeln im

Fluss, Reitwanderungen

und Ausflüge an. Hier darf

nicht vergessen werden,

dass von dieser Region zwei

Wanderwege ausgehen: der

Mare a Mare Sud und der

Mare e Monti Sud. Fahren Sie

von Propriano bis nach Sartène,

“der korsischsten aller korsischen

Städte” laut Prosper Mérimée.

PROPRIANO

TARAVO

SARTENAISDER GRAND VALINCO

Bucht von Roccapina
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Omu di Cagna

Schlendern Sie durch die Altstadt von Sartène.
Trinken Sie einen Kaffee auf  der Place de la
Libération, besichtigen Sie die Kirche Sainte-
Marie, die ehemalige Residenz der Genueser
Gouverneure und das Altstadtviertel Santa-
Anna, mit seinen verwinkelten, mit grauem
Granit gepflasterten Gassen. Besuchen Sie
das fesselnde Musée de la Préhistoire corse,
das der Vorgeschichte Korsikas gewidmet ist,
und Fundstücke der gesamten Insel zeigt.
Besichtigen Sie den 1583 errichteten Turm 
von Campomoro, der sich in einem wilden

Küstenabschnitt befindet, umgeben von klei-
nen Meeresbuchten. In dem Dorf  Olmeto, in
dem man das Haus von Colomba Bartoli
Fozzano sehen kann, begann die fürchterliche
Blutrache, die Prosper Mérimée zu seiner
“Colomba” inspirierte. Dann ist da noch Foce
mit seinem imposanten Wehrhaus; von diesem
Aussichtspunkt hat man einen wunderschö-
nen Blick über den “Golf  von Valinco”. Etwas
weiter, in Santa Maria, entdecken Sie zwischen
Olivenbäumen die romanische Kirche de
l’Annunziata. 

SEHENSWÜRDIGKEITEN

SPEZIALITÄTEN
Die A.O.C. Weine von
Sartène entlang der
Weinstrasse. Kosten
Sie die verschiedenen
Olivenöle in den 
zahlreichen Ölmühlen
der Gegend. Probieren
Sie den Brucciu, 
die lokalen
Gebäckspezialitäten,
die Pulenta, die Wurst
aus Tasso, und 
natürlich alle Früchte
des Meeres. 
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Hafen von Propriano

Olmeto

DER GRAND VALINCO

Kulturelle Veranstaltungen
Juli
FOZZANO - Colomba-Tage zu Ehren einer Heldin bei

Prosper Mérimée

Ländliche Märkte
August
SOLLACARO - A Fiera Di U Turismu Campagnolu: 

Messe für ländlichen Tourismus

Religiöse Feste
März/April Karwoche
SARTÈNE - U Catenacciu (die bekannteste

Karfreitagsprozession)

Auskünfte erteilen die Verkehrsbüros und Verkehrsvereine. Liste siehe Seite 47.

VERANSTALTUNGSKALENDER VON
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Hafen von Ajaccio
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A
jaccio besitzt zunächst eine magi-

sche, einzigartige Lage. Die Stadt

befindet sich im Herzen eines 

der weltweit schönsten Golfe und im

Hintergrund sieht man die bis ins Frühjahr

verschneiten Berge. Zur Schönheit des

Ortes gesellen sich ein mildes Klima und

eine Lebensart “à l’ajaccienne”. Genießen

Sie am frühen Morgen die Atmosphäre der

Stadt. Schlendern Sie zum alten Hafen,

gehen Sie über die lebhaften Märkte und

vorbei, bevor sie zur Landspitze Parata

führt, durch die Gassen der Altstadt mit

ihren noblen Wohnhäusern. Tagsüber bieten

die weißen Sandstrände Badefreuden bis

zum Ende des Herbstes. Und jeden Abend

das gleiche Schauspiel, wenn die Sonne

blutrot über den Iles Sanguinaires

(Blutinseln) untergeht. Verlassen Sie die

Stadt zur Erkundung der Küsten des Golf

von Ajaccio. Im Norden führt die der 

Küste folgende Straße an dem Strand 

von Marinella vorbei, bevor sie 

zur Landspitze Parata führt, 

die von einem genuesischen

Turm bewacht wird. Ein

Weg bringt Sie zu den

äußersten Klippen und den

vorgelagerten Iles Sangui -

naires, oder aber zu den

Stränden Grand und Petit

Capo di Feno. Die gesamte

Südküste bietet sich durch ihre

privilegierte Lage für einen 

vergnüglichen Urlaub an.

Dieser natürliche Hafen,

an dem sich Buchten und

feine Sandstrände abwechseln,

eignet sich für alle Wassersportarten.

Nur einige Schritte vom Strand

entfernt führen Rundwege in das

Hinterland zu wunderschönen

Berglandschaften, Tälern und

Dörfern.

AJACCIO UND UMGEBUNG

PORTICCIO

SÜDKÜSTE

BASTELICA

BOCOGNANO

Sanguinaires Inseln
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SPEZIALITÄTEN
“Schmecken" 
Sie zunächst die
Athmosphäre der
Stadt bei einem
Aperitiv in einem
Terrassen café.
Wählen Sie die Fische
und einheimischen
Produkte, die man auf
den Märkten finden
kann: Wurst aus den
Bergen, Ziegen- und
Schafskäse der Täler
von Gravona und
Taravo, die mit
Mangold, Zwiebeln
oder Zucchini gefüllten
Teigtaschen, die
Ambrucciate, Kuchen
mit Brocciu und dem
feinen Aroma von
Zitronen, der mit regio-
nalen A.O.C.-Weinen
genossen wird. 
Mit dem Winter kommt
die lange Periode, in
der die Seeigel, Les
Oursinades, zu den
Spezialitäten gehören. 

Steigen Sie das Tal von Prunelli hinauf. Nach
zwanzig Minuten befinden Sie sich mitten in
den tiefen Kastanienwäldern von Bastelica, der
Heimat von Sampiero Corso. Von Bastelica geht
es hinauf  zum Hochplateau von Ese und dann
durch die Schlucht von Prunelli, Tolla und 

seinem See zurück. Schliesslich, steigen Sie mit
dem Zug bis zu Vizzavona im Gravona Hochtal
aus, das in einer majestätischen Landschaft
aus riesigen Kiefern liegt. Eine halbe du Voile
de la Mariée (“Brautschleier-Wasserfall”), die
sich 70 Meter in die Tiefe stürzt.

SEHENSWÜRDIGKEITEN

Via ferrata in Tolla

Bucht von Ajaccio
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Ajaccio, von NachtVERANSTALTUNGSKALENDER VON

AJACCIO UND UMGEBUNG

Kulturelle Veranstaltungen
März
AJACCIO - Internationales Filmfestival „Passion Cinéma"

Mai
AJACCIO - Festival des japanischen Films

Juni
VERO - Contafoli (Festival der Märchennächte)

Juli/August
AJACCIO - Quarantaine du Lazaret (Philosophie,

Literatur, Kunst)

August
AJACCIO - Internationaler Tag der Messerkunst

- Napoleon-Tage (großes Defilé, Parade,
Theateraufführungen, Erinnerung an die
Geburt Napoleons Bonaparte)

September
AJACCIO - Festival des italienischen Films

- Korallen- und Meerestage
- Tage der Berge

November
AJACCIO - Tage des spanischen und

lateinamerikanischen Kinos

Dezember
AJACCIO - Internationales Comic- Festival

Ländliche Märkte
April
CAURO - Käse und Weintag

November
BASTELICA - Apfel und Naturprodukte- Tage

Dezember
BOCOGNANO - Fiera di a Castagna (Kastanienfest mit

Handwerksmesse, Highlight der ländlichen
Jahrmärkte auf Korsika)

Sportveranstaltungen
Mai
AJACCIO - Les Régates Impériales (Luxusyachtregatta)

Juli
AJACCIO - World FootVolley Tour Ajaccio

- Mediterranean Trophy (Segelwettbewerb)

September
BOCOGNANO - Festimonti (Festival der Berge und der

Outdoor-Aktivitäten) 

Oktober
AJACCIO - Korsika-Rallye - Rallye de France

(Französischer Lauf  der Rallye-
Weltmeisterschaft)

- Korsika Open Internationales Schachturnier

November
PORTICCIO - Automobilrallye in der Maquis

Religiöse Feste
Juni
AJACCIO - Fest zu Ehren des hl .Erasmus – Fischerfest

(Messe und Prozession zu Ehren des
Schutzpatrons der Fischer. Zwei-Tage lang
wird am Yachthafen „Tino Rossi“ gefeiert.)

August
AJACCIO - Religiöse Feierlichkeiten zu Mariä

Himmelfahrt

Auskünfte erteilen die Verkehrsbüros und Verkehrsvereine. Liste siehe Seite 47.
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“Calanche”, kleine Buchten von Piana
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M
it seiner Küste aus roten

Granitfelsen, deren Steilwände in

das intensive Blau des tiefen Meers

hinabtauchen, wird Porto bei der Unesco 

in der Liste des Weltkulturerbes geführt. 

Im Norden öffnet sich die Halbinsel Girolata,

die nur zu Fuß oder über das Meer erreichbar

ist, mit einer bezaubernden Landschaft. 

Hohe Felswände, zerklüftete Felszacken, 

röhren- oder auch stufenförmig erstarrte Lava,

von der Fischadler in das türkisblaue Meer

hinabtaucht. Das nördlich gelegene

Naturschutzgebiet ist das einzige in Europa,

das gleichzeitig das Land und das Meer unter

Schutz gestellt hat. Das freundliche Seebad

Porto ist bekannt für seine traumhaft schönen

Sonnenuntergänge. Oberhalb des Golfs liegt

an den Berg geschmiegt das unverfälschte

Dorf  Ota, Ausgangspunkt des Wegs durch

die Schlucht von Spelunca. Weiter im Süden

findet man die Calanches de Piana, eine ers-

taunliche Felslandschaft aus Granit, deren

Skulpturen, je nach Tageszeit, Farben von

orange bis rot annehmen. Ein ins Meer

geworfenes Gebirge - das Hinterland des

Golfs von Porto blieb lange Zeit 

isoliert, und hat sich seine 

echte Ursprünglichkeit und 

die Tradition warmherziger

Gastfreundschaft bewahrt.

In Richtung des Passes 

von Verghio liegt das von

Kastanienwäldern umgebene

Dorf  Evisa, das sich 

auch am

Rand des

Waldes Aïtone

befindet, hinter

dessen giganti-

schen Korsischen 

lar iciopinien wun -

d e r s c h ö n e F l ü s s e  

u n d n a t ü r l i c h e

Schwimmbecken auftau-

chen. Hier ist der 

A u s  g a n g s p u n k t f ü r

Ausflüge in Richtung des

Tafunatu, des Monte Cinto,

der Seen Nino und Creno.

PORTO

PIANA

CARGESE

REGION 

VON VICO

DER WESTEN KORSIKAS
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Beim Verlassen der Calanches kommen Sie zu
dem, über dem Golf  gelegenen, idyllischen
Dorf  Piana, mit dem meist schneebedeckten
Monte Cinto im Hintergrund. Besichtigen Sie
den genuesischen Turm von Porto mit seinem
kleinen, den örtlichen Bauten gewidmeten
Museum, und dem Aquarium von Porto, in dem
die Unterwasserfauna und flora vorgestellt
wird. In Cargèse gehen Sie in die griechisch-

orthodoxe Kirche, die einige schöne Ikonen
besitzt, und um allen Heiligen zu huldigen,
machen Sie auch einen kleinen Abstecher in
die römisch-katholische Kirche. Entdecken Sie
die genuesischen Brücken von Pianella und
Zaglia und die alten Ziegel von Ota, die 
von den Frauen auf  ihren Schenkeln geformt
wurden. Besuchen Sie in Vico das im XV.
Jahrhundert von Franziskanern erbaute Kloster
Saint François und setzen Sie Ihre Tour bis zu
den Thermalbädern von Guagno les Bains fort. 

SEHENSWÜRDIGKEITEN

SPEZIALITÄTEN
Wurst aus Cristinacce, Canelloni mit Brocciu,
Kandierte Kastanien aus Evisa, Honig aus
Murzo und nicht zuletzt die heimischen Pilze. 

Porto
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Bucht von Girolata

DER WESTEN KORSIKAS

Ländliche Märkte
Februar
RENNO - Tumbera (traditioneller Markt zum Thema

„Schweinefleisch und seine kulinarischen
Variationen“)

August
RENNO - St.-Rochus-Markt

September
MURZO - Mele in Festa (korsischer Honig und andere

einheimische Produkte)

November
EVISA - Maronenfest (das “Zugpferd” dieser

Veranstaltung ist die in der Region von Evisa
wachsende einzigartige Maronensorte „Insitina“)

Religiöse Feste
April
CARGÈSE - Ostern - Feierlichkeiten zum Osterfest 

in Cargèse (in der orthodoxen Kirche 
unter Leitung des Archimandriten)

Auskünfte erteilen die Verkehrsbüros und Verkehrsvereine. Liste siehe Seite 47.

Vor Piana roter Felsen

VERANSTALTUNGSKALENDER VON
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Gasse von Pigna
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D
ie Balagne, mit ihren fruchtbaren

Höhenzügen, wird auch “Garten

Korsikas” genannt, oder aber auch

“die Heilige”, wegen der vielen religiösen

Bauten. Wir können Sie aber auch noch “die

Feiernde” nennen. Zunächst ist da Calvi: 

mit seiner großen Bucht und seinem 

fünf  Kilometer langen Strand; den bis in 

den Monat Mai verschneiten Bergen im

Hintergrund und den mächtigen Mauern

der Zitadelle, die weit ins Meer hinausragen.

Man kann sich einfach kein schöneres

Panorama vorstellen. Gehen Sie hinab in

Richtung Meer und dem beliebtesten

Jachthafen Korsikas. “Nur noch wenige

Schritte trennen Sie vom Strand, auf  dem

Sie Ihr “Badetuch ausbreiten können. Ile

Rousse ist ein weiterer Badeort an dieser

Küste. Er erhielt seinen Namen nach den

roten Granitfelsen der Ile de la Pietra im

Norden der Stadt. Das Klima ist hier so mild,

dass man die Insel “Ile Douce” (“die

Sanfte”) nennen könnte. Und gibt es etwas

schöneres, als im Schatten hundertjähriger

Platanen über die Place Paoli zu schlen-

dern, oder auf  dem großen, mit

Dattelpalmen umgebenen Platz, Pétanque

(Kugelspiel) zu spielen? Im Hinterland bie-

ten zahlreiche, an den Berghängen erbaute

Dörfer, die Gelegenheit zu Ausflügen in eine

lichtdurchflutete Natur. Unterhalb des

Montegrosso liegt Calenzana im Schmuck

seiner Olivenbäume. Von hier startet der

Fernwanderweg GR20. Weitere Etappen

sind die drei Dörfer des Montegrosso,

Lunghignano und seine Ölmühle, Cassano

mit seinem sternförmigen Dorfplatz,

Montemaggiore mit seinem außergewöhnli-

chen Panoramablick über den Golf  von

Calvi. Sant’Antonino, ein perfekt erhaltenes

mittelalterliches Adlernest oder auch 

Pigna, ein lebendiges Handwerkszentrum,

und Corbara mit seiner prachtvollen

Barockkirche und dem Kloster,

das auch heute noch der

Kontemplation dient. Von

Belgodere aus, das gleich

einem Adlernest auf  sei-

nem Felsen sitzt und über

das Tal des Reginu schaut,

führt ein Wanderweg bis nach

Olmi Capella. des Reginu

schaut, führt ein Wanderweg

bis nach Olmi Capella. Die

Wanderungen durch die von

genuesischen Brücken und Kapellen

belebte Landschaft unternehmen. Weiter im

Norden liegt das Ostriconi Tal, das schöne

Dorf  Lama, über dem sich der Mont Astu

erhebt, und Pietralba in seinem Bergkessel. 

CALVI

ILE ROUSSE

GALERIA

OSTRICONI

BALAGNE

Lumio
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SPEZIALITÄTEN
Olivenöl, insbesondere
die lokale Sorte 
“niellaghja”; die Oliosi,
trockene Kuchen 
mit Olivenöl aus Lama,
und die knusprigen
Croquants aus
Sant’Antonino.

In Calvi lohnt ein Besuch der genuesischen
Zitadelle und der Barockkirche Saint-Jean
Baptiste, in der das Kruzifix “Christ des Miracles”
aufbewahrt wird, das 1553 angeblich das 
Ende der türkischen Belagerung bewirkt hat.
Besuchen Sie auch die rosa Kirche Sainte-Marie-
Majeure und das Oratoire de la Confrérie Saint
Antoine. Die Halbinsel Pointe de la Revellata mit
ihrer interessanten Unterwasserwelt. Gehen Sie
bis zur Kapelle Notre Dame de la Serra; dort
haben Sie einen großartigen Blick über die

Bucht. Schlendern Sie in Ile Rousse über den
Markt mit seinen 21 Säulen, unternehmen Sie
den schönen Spaziergang entlang der Küste der
Marinella und besuchen Sie die Kaffeerösterei,
die nach alter Tradition betrieben wird.
Bestaunen Sie in Aregno die Eglise de la Trinité
de San Giovanni, ein erstaunliches romanisches
Meisterwerk, das wunderschöne Statuen besitzt,
darunter einen Mann, der sich einen Dorn aus
dem Fuß entfernt – Sinnbild des Bösen, das aus
der Seele gerissen wird.

SEHENSWÜRDIGKEITEN

Calvi

Notre-Dame de Serra Kirche
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VERANSTALTUNGSKALENDER VON

BALAGNE

Lama

Kulturelle Veranstaltungen
Juni
CALVI - Treffen für zeitgenössische Kunst                  

- Jazz-Festival

Juli
CALVI - Calvi On The Rocks (eine Mischung aus

Computerkunst, elektronischer Musik
undkorsischer Lebensart)

LAMA - Europäisches Kinofestival, das ganz im
Zeichen des Landlebens steht

PIGNA - Estivoce (Internationales Gesangsfestival)

Juli/August
OLMI CAPPELLA - Internationales Theatertreffen auf  Korsika

(unter Leitung des Schauspielers 
Robin Renucci)

August
CALENZANA - Musiktreffen in Calenzana (Tage klassischer

und zeitgenössischer Musik, Treffpunkt für
Künstler und Zuhörer)

September
CALVI - Polyphonie-Tage in Calvi

Oktober/November
CALVI - Festiventu in Calvi - Festival rund um den

Wind

Ländliche Märkte
Juli
LUMIO - A Fiera di a Petra (Handwerksmarkt)
MONTEGROSSO - Olivenmarkt

August
AREGNO - Mandelmarkt

Sportveranstaltungen
Januar
ILE ROUSSE - Automobil-Rallye in der Balagne

Juni
ILE ROUSSE - Internationales Squashturnier

Juillet
SPELONCATO - A Girandulata (course pédestre)

November
ILE ROUSSE - A Balanina (Langstreckenlauf)

Religiöse Feste
März/April Karwoche 
CALVI - La Granitola (Büßerprozession)

Juni
CALVI - Fest zu Ehren des hl. Erasmus 

(Schutzpatron der Fischer)

August
CALVI - Feierlichkeiten zu Mariä Himmelfahrt

Auskünfte erteilen die Verkehrsbüros und Verkehrsvereine. Liste siehe Seite 47.
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Badegäste in la Restonica
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D
iese historische Stadt ist aber auch

mit über 4000 Studenten eine junge,

lebhafte Stadt. Malerisch liegt die

Oberstadt auf  einer, von der Zitadelle über-

ragten Bergspitze, auf  der sich entlang

gepflasteter Gassen Wohnhäuser drängen.

Corte liegt mitten im Parc Régional Naturel

Corse unterhalb der höchsten Berggipfel

der Insel. Corte ist Ausgangspunkt aller

Ausflüge: sportliche Wanderungen,

beschauliche Spaziergänge, Ausflüge mit

der Familie. ZentralKorsika ist auch das

Zentrum aller Sportarten in freier Natur. Es

liegt nur 40 Minuten vom nächsten “Strand

entfernt und in der Nähe von vier Regionen

eigenständiger Anziehungskraft. L’Asco ist

ein majestätisches Tal mit einem Wildbach,

der sich mit seinem grünen Wasser für 

ein Bad anbietet. Es ist aber auch ein Dorf

mit idyllischem Charme und ein in das

Programm Natura 2000 eingetragenes

Tierreservat. Im Westen von Corté, durch

die Schlucht von Scala di Santa Regina,

kommt man in die Landschaft Niolo, 

einem von den höchsten Gipfeln Korsikas

umgebenes Hochplateau, auf  dem sich

die höchstgelegensten Dörfer

Korsi kas befinden. Im Osten

von Corte kommen Sie in

den Bozio, der durch die

Castagniccia verlängert

wird. Im Süden von Corté

liegt Venachese, ein

Hochland der Hirten, mit

zahlreichen Wäldern, darun-

ter die von Noceta/Rospigliani

und von Vizzanova, die wegen

ihrer Korsischen Schwarzkiefern

berühmt sind. 

CORTÉ

VENACAIS

NIOLO

BOZIO

ASCO

ZENTRALKORSIKA

Corté
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SPEZIALITÄTEN
Alle Spezialitäten 
dieser Hirtenregion, 
in der Sie köstlichen
Käse kaufen können.
Probieren Sie Würste
und Schinken 
des Niolu, Produkte
auf Kastanien- und
Bozio-Basis, den
A.O.C.-Honig aus
Ascu, die Ziegen- 
und Schafskäse 
des Venachese, 
den Brocciu aus 
Corté und seine
Spezialitäten. In den
Restaurants können
Sie Forellen, korsische
Suppe und
Wildschwein in Sauce
genießen. 

Folgen Sie in Corté dem Rundweg durch das
kulturelle Erbe der Altstadt. Steigen Sie hinauf
bis zu dem Aussichtspunkt, von dem man
einen Panoramablick über das Restonica- und
Tavignanu-Tal genießen kann. Besuchen  Sie
die im XV. Jahrhundert erbaute Zitadelle mit
ihrem Adlernest, von dem aus man über der

gesamten Stadt und der Kirche, église de
l’Annonciation, mit ihrer schönen Innen -
de koration, zu schweben scheint. Wandern
Sie auf  die Gipfel “U Capu Tafunatu” und 
“A Paglia Orba” im Niolu. Bestaunen Sie die
Seen von Melu und Capitellu am Ende des
Restonica-Tals (unter Landschaftsschutz).

SEHENSWÜRDIGKEITEN

See von Creno



45

VERANSTALTUNGSKALENDER VON

ZENTRALKORSIKA

Kulturelle Veranstaltungen
Juni
CORTE - San Ghjuva (Anlässlich des Johannistages ,

(Kulturtreffen rund um Musik und traditionelle
korsische Poesie)

August
CORTE - Tanzfestival in Corte „Balli in Corti“

Ländliche Märkte
Mai
VENACO - A Fiera di u Casgiu (Käseerzeugnisse)
CORTE - Fiera di Corte  

- San Teofallu (Messe für Handwerk 
und Natursport)

Juni
CORTE - Cavall’in Festa (regionaler Pferdemarkt)

September
CASAMACCIOLI - Niolu-Markt (traditionelles Hirtenfest,

Handwerk)

Sportveranstalt-ungen
April
CORTE - Les Foulées Cortenaises (Straßenlauf in Corte)

August
CASAMACCIOLI - „Tag des Hütehundes“ 

CARPINETO - Via Romana (Korsika-Trail)

September
CORTE - Automobil-Rallye in Zentralkorsika

- Arche-Trail (Gebirgslauf)

MOROSAGLIA - La Paolina (Langstreckenlauf)

Religiöse Feste
März/April Karwoche 
CORTE - König Christus Prozession

Septembre
CASAMACCIOLI - Fest zu Ehren Geburt der hl. Jungfrau Maria:

A Santa di u Niolu

Auskünfte erteilen die Verkehrsbüros und Verkehrsvereine. Liste siehe Seite 47.



46

PHOTOS

S. couv  J.-C. Attard (la Tour de Campomoro)
S. 2/3 J.-C. Attard (Plage de Saleccia)
S. 4/5 J.-C. Attard (Riventosa), C. Andreani (cascade - marcheur à Foci Alta - 

vélocyclistes à Bonifacio), F. Milochau (pins à Bavella - rivière)
S. 6/7 G. Antoni (tortue - flore marine), C. Andreani (Cupabia - Piantarella), 

J.-C. Attard (Girolata - véliplanchistes)
S. 8/9 C. Andreani (Quenza), J.-C. Attard (Restonica), J. Jouve (le mouflon), R.Huitel (fleur), 

F. Milochau (coscione), C. Pilorget (Ghisoni)
S. 10/11 A. Lorgnier (Chapelle en Haute Corse), R. Huitel (rencontres chants polyphoniques),

J.-C. Attard (Tour d’Albo, alignement de Palaghju), C. Andreani (musée Fesch)
S. 13 J.-C. Attard (Immeuble à Bastia, Ruelle à Pigna, Baigneurs dans la Restonica, Bonifacio),

A. Lorgnier (Ajaccio), F. Milochau (la Tour)
S. 14/15 J.-C. Attard (Bastia - Plage du Lotu - Saint-Florent)
S. 16/17 J.-C. Attard (Vignes - Bastia - bergerie à Murato - Nonza), F. Milochau (étang)
S. 18/19 C. Andreani (Les enfants sur la plage), J.-C. Attard (Castagniccia Salicetu)
S. 20/21 J.-C. Attard (Morosaglia - étang - confiture), G. Guittot (Buste de Pascal Paoli)

S. 22/23 J.-C. Attard (Bonifacio), G. Antoni (étoile de mer), Moirenc (Porto-Vecchio)
S. 24/25 C. Andreani (plage de Palombaggia), J.-C. Attard (Rondinara)
S. 26/27 F. Milochau (la tour), A. Lorgnier (Roccapina)
S. 28/29 A. Lorgnier (rocher - Sartène - Propriano), C. Andréani (Olmeto)
S. 30/31 A. Lorgnier (Ajaccio), C. Boisvieux (Iles Sanguinaires)
S. 32/33 G. Antoni (région d’Ajaccio), Sebille (Via Ferrata à Tolla), Moirenc (Ajaccio de nuit)
S. 34/35 G. Antoni (Scandola), C. Pilorget (Vico)
S. 36/37 G. Antoni (Porto), J.-C. Attard (châtaignes), Antoni (Baie de Girolata), 

F. Milochau (la roche à Piana) 
S. 38/39 J.-C. Attard (ruelle à Pigna), R. Huitel (Lumio)
S. 40/41 J.-C. Attard (Calvi, village de Lama), A. Lorgnier (Notre Dame de Serra)
S. 42/43 J.-C. Attard (baigneurs dans la Restonica - Corte)
S. 44/45 J.-C. Attard (Lac de Creno - fromages), R. Huitel (muletier), 

A. Lorgnier (marcheur sur le pont), F. Milochau (rivière Restonica)
S. 46 J.-C. Attard (Palombaggia) 



47

FEDERATION REGIONALE DES OFFICES 
DE TOURISME ET SYNDICATS D’INITIATIVE 
DE CORSE
3 Place Saint Marcel - BP 111 - 20250 Corte
�/Fax : +33 (0)4 95 37 18 07
@ : frotsi-corse@wanadoo.fr

UNION DEPARTEMENTALE DES OFFICES 
DE TOURISME ET SYNDICATS D’INITIATIVE 
DE LA HAUTE CORSE
OMT de Bastia - Maison Righetti - Toga  - 20200 Bastia
� : +33 (0)4 95 54 20 44/45 - Fax : +33 (0)4 95 54 20 41
@ : udotsi-hautecorse@wanadoo.fr

VERKEHRSBÜROS
UND VERKEHRSVEREINE

1 Bastia und Umgebung 

20200 Bastia*** 
OFFICE MUNICIPAL DU TOURISME DE L’AGGLOMERATION DE BASTIA
Place Saint Nicolas 
Adresse postale : Maison Righettti - Toga - 20200 Bastia
� : +33 (0)4 95 54 20 40 (Accueil) - Fax : +33 (0)4 95 31 81 34 (Accueil)
@ : ot-bastia@wanadoo.fr - ot-bastia.accueil@wanadoo.fr
www.bastia-tourisme.com

20290 Lucciana 
OFFICE DE TOURISME DE LUCCIANA
Rond Point de Crucetta – RN 193
�/Fax : +33 (0)4 95 38 43 40

20248 Macinaggio 
SYNDICAT D’INITIATIVE DE MACINAGGIO-ROGLIANO
Port de plaisance - BP 19
� : +33 (0)4 95 35 40 34 - Fax : +33 (0)4 95 31 78 62
@ : si.macinaggiorogliano@wanadoo.fr
www.ot-rogliano-macinaggio.com

20217 Saint Florent* 
OFFICE MUNICIPAL DE TOURISME DE SAINT FLORENT
Bâtiment administratif - BP 53
� : +33(0)4 95 37 06 04 - Fax : +33 (0)4 95 35 30 74
@ : info@corsica-saintflorent.com
www.corsica-saintflorent.com

2 Ostküste

20270 Aleria* 
OFFICE DE TOURISME D’ALERIA
Casa Luciani 
� : +33 (0)4 95 57 01 51 - Fax : +33 (0)4 95 57 03 79
@ : officetourismealeria@wanadoo.fr

20213 Folelli 
SYNDICAT D’INITIATIVE INTERCOMMUNAL DE LA CASTAGNICCIA
Immeuble l’aiglon - RN 198
�/Fax : +33 (0)4 95 35 82 54
@ : si.castagniccia@wanadoo.fr
www.castagniccia.fr

20240 Ghisonaccia*** - Costa Serena 
OFFICE DE TOURISME DE GHISONACCIA (pôle de la Costa Serena)
Place de l’hôtel de ville 
� : +33 (0)4 95 56 12 38 - Fax : +33 (0)4 95 56 19 86
@ : tourisme.ghisonaccia@wanadoo.fr
www.corsica-costaserena.com

20230 Linguizzetta 
SYNDICAT D’INITIATIVE DE LINGUIZZETTA
Mairie 
� : +33 (0)4 95 38 90 10 - Fax : +33 (0)4 95 38 89 73
@ : mairie-linguizetta@wanadoo.fr

20230 Moriani - Costa Verde   Commune De San Nicolao*** 
OFFICE DE TOURISME INTERCOMMUNAL DE LA COSTA VERDE
Maison du Développement - RN 198 - Moriani
� : +33 (0)4 95 38 41 73 - Fax : +33 (0)4 95 32 41 78
@ : costa-verde@wanadoo.fr
www.costaverde-corsica.com

20243 Prunelli di Fiumorbo 
SYNDICAT D’INITIATIVE DU FIUMORBO 
(pôle Costa Serena)
Route de la plaine - BP 35
�/Fax : +33 (0)4 95 57 05 47
@ : fiumorbo@wanadoo.fr
www.corsica-costaserena.com

3 Der Süden Korsikas 

20169 Bonifacio*** 
OFFICE MUNICIPAL DU TOURISME DE BONIFACIO
2 rue Fred Scamaroni - BP 506 
� : +33 (0)4 95 73 11 88 - Fax : +33 (0)4 95 73 14 97
@ : tourisme.bonifacio@wanadoo.fr
www.bonifacio.fr

20137 Lecci 
SYNDICAT D’INITIATIVE DE LECCI (pôle Sud Corse)
Mairie 
� : +33 (0)4 95 71 05 75 - Fax : +33 (0)4 95 71 05 70
@ : mairie.lecci@wanadoo.fr

20137 Porto-Vecchio*** - Sud Corse 
OFFICE DE TOURISME DE PORTO-VECCHIO (pôle Sud Corse)
Rue du Docteur Camille De Rocca Serra - BP 92 - 20538 Porto-Vecchio
� : +33 (0)4 95 70 09 58 - Fax : +33 (0)4 95 70 03 72
@ : info@destination-sudcorse.com
www.destination-sudcorse.com 

20144 Sainte Lucie de Porto-Vecchio  Commune de Zonza 
SYNDICAT D’INITIATIVE DE SAINTE LUCIE DE PORTO-VECCHIO 
(pôle Sud Corse)
Cité Administrative 
�/Fax : +33 (0)4 95 71 48 99
@ : tourisme.saintelucie@wanadoo.fr
www.destination-sudcorse.com - www.zonza-saintelucie.com

20145 Solenzara*** 
OFFICE DE TOURISME DE SOLENZARA - COTE DES NACRES
� : +33 (0)4 95 57 43 75 - Fax : +33 (0)4 95 57 43 59
@ : info@cotedesnacres.com
www.cotedesnacres.com

4 Der Grand Valinco 

20113 Olmeto*** 
OFFICE DE TOURISME INTERCOMMUNAL DU SARTENAIS VALINCO  
Bureau d’Olmeto - Descente de l’église  
� : +33 (0)4 95 74 65 87
@ : contact@oti-sartenaisvalinco.com
www.oti-sartenaisvalinco.com

20110 Propriano - Sartenais Valinco*** 
OFFICE DE TOURISME INTERCOMMUNAL DU SARTENAIS VALINCO 
Port de plaisance 
� : +33 (0)4 95 76 01 49 - Fax : +33 (0)4 95 76 00 65
@ : contact@oti-sartenaisvalinco.com 
www.oti-sartenaisvalinco.com

20100 Sartène*** 
OFFICE DE TOURISME INTERCOMMUNAL DU SARTENAIS VALINCO
Bureau de Sartène
Cours Sœur Amélie 
� : +33 (0)4 95 77 15 40 - Fax : +33 (0)4 95 73 28 03
@ : contact@oti-sartenaisvalinco.com
www.oti-sartenaisvalinco.com

20140 Sollacaro 
SYNDICAT D’INITIATIVE DE SOLLACARO-FILITOSA
Lieu-dit Filitosa 
�/Fax : +33 (0)4 95 74 07 64

5 Ajaccio und Umgebung 

20000 Ajaccio**** 
OFFICE MUNICIPAL DE TOURISME D’AJACCIO
3 boulevard Roi-Jérôme - BP 21 - 20181 Ajaccio cedex 01
� : +33 (0)4 95 51 53 03 - Fax : +33 (0)4 95 51 53 01
@ : ajaccio.tourisme@wanadoo.fr
www.ajaccio-tourisme.com

20136 Bocognano - Haute Gravone 
SYNDICAT D’INITIATIVE DE LA HAUTE GRAVONE
Hôtel de Ville 
� : +33 (0)4 95 27 41 86
@ : hautegravona.officed@free.fr 
www.gravona.com

20166 Porticcio - Commune de Grossetto Prugno*** 
OFFICE MUNICIPAL DU TOURISME DE PORTICCIO
Plage les Marines 2
� : +33 (0)4 95 25 10 09 / +33 (0)4 95 25 01 01 - Fax : +33 (0)4 95 25 11 12
@ : porticcio.org@wanadoo.fr
www.porticcio-corsica.com

6 Der Westen Korsikas 

20130 Cargèse** 
OFFICE DE TOURISME DE CARGESE
Rue du Docteur Dragacci 
� : +33 (0)4 95 26 41 31 - Fax : +33 (0)4 95 26 48 80
@ : info@cargese.net
www.cargese.net

20115 Piana** 
OFFICE DU TOURISME DE PIANA
Place de la Mairie 
� : +33 (0)4 95 27 84 42 - Fax : +33 (0)4 95 27 82 72
@ : infos@sipiana.com
www.sipiana.com

20150 Porto - Commune d’Ota*** 
OFFICE DE TOURISME DE PORTO (pôle destination Ouest Corse)
Quartier la Marine  
� : +33 (0)4 95 26 10 55 - Fax : +33 (0)4 95 26 14 25
@ : office@porto-tourisme.com
www.destination-ouest-corse.net - www.porto-tourisme.com

20118 Sagone* 
OFFICE DE TOURISME DE VICO-SAGONE
Mairie annexe 
� : +33 (0)4 95 28 03 46 - Fax : +33 (0)4 95 28 07 89
@ : info@ot-vicosagone.com
www.ot-vicosagone.com

20118 Sagone - Canton des Deux Sorru  
OFFICE DE TOURISME DU GOLFE DE SAGONE ET CANTON 
DES DEUX SORRU (pôle destination Ouest Corse)
Immeuble les mimosas - Route de la Plage - BP 05
� : +33 (0)4 95 28 05 36 - Fax : +33 (0)4 95 24 55 62
@ : ot.sagone@wanadoo.fr
www.golfedesagone.net - www.destination-ouest-corse.net

20160 Vico - Ouest Corse 
POLE TOURISTIQUE DESTINATION OUEST CORSE
Place de la fontaine - BP 05
�/Fax : +33 (0)4 95 24 55 62
@ : destination.ouest.corse@wanadoo.fr
www.destination-ouest-corse.net

7 Balagne

20220 Algajola 
OFFICE DE TOURISME D’ALGAJOLA 
Place de la Gare 
� : +33 (0)4 95 62 78 32 - Fax : +33 (0)4 95 60 44 60
www.balagne-corsica.com

20260 Calvi**** - BALAGNE 
OFFICE MUNICIPAL DE TOURISME DE CALVI (pôle Balagne)
Port de plaisance - BP 97
� : +33 (0)4 95 65 16 67 - Fax : +33 (0)4 95 65 14 09
@ : omt.calvi@wanadoo.fr
www.balagne-corsica.com

20254 Galeria 
SYNDICAT D’INITIATIVE DE GALERIA-FALASORMA 
(pôle Balagne) - Carrefour des cinq arcades
�/Fax : +33 (0)4 95 62 02 27
@ : galeria@orange.fr
www.balagne-corsica.com

20220 Ile Rousse* 
OFFICE DE TOURISME DE L’ILE ROUSSE (pôle Balagne)
Place Paoli - BP 42
� : +33 (0)4 95 60 04 35 - Fax : +33 (0)4 95 60 24 74
@ : info@ot-ile-rousse.fr
www.ot-ile-rousse.fr - www.balagne-corsica.com

20218 Lama  
SYNDICAT D’INITIATIVE DE LAMA - PAESE D’OSTRICONI 
(pôle Balagne)
� : +33 (0)4 95 48 23 90 - Fax : +33 (0)4 95 48 23 96
@ : ostriconi.ot@wanadoo.fr
www.ot-lama.com

20259 Olmi Cappella 
SYNDICAT D’INITIATIVE DU GHJUSSANI (pôle Balagne)
Batiment Battaglini 
�/Fax : +33 (0)4 95 47 22 06
www.balagne-corsica.com

8 Zentralkorsika

20224 Calacuccia 
SYNDICAT D’INITIATIVE DU NIOLU (pôle Centre Corse)
Route du Valdoniello 
�/Fax : +33 (0)4 95 47 12 62
@ : otniolu@club-internet.fr
www.otniolu.com

20250 Corte* - Centre Corse
OFFICE DE TOURISME CENTRU DI CORSICA (pôle Centre Corse)
La Citadelle 
� : +33 (0)4 95 46 26 70 - Fax : +33 (0)4 95 46 34 05
@ : corte.tourisme@wanadoo.fr
www.corte-tourisme.com
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9.

Collectivité Territoriale de Corse
Agence du Tourisme de la Corse

17 boulevard Roi-Jérôme
BP 19 - 20181 Ajaccio cedex 01

Tél. : +33 (0)4 95 51 00 00 - Fax : +33 (0)4 95 51 14 40
www.visit-corsica.com


